
Indicador LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED

Nível da bateria 0-25% 25-50% 50-75% 75-100%

Tipo de bateria Polímero de lítio

Capacidade 10 000 mAh

Entrada (Micro USB) 5V / 2.1A

Entrada (USB-C) 5V / 2.1A

Saída (USB) 5V / 2.1A

Saída carga sem fios 5V / 1.5A

Tempo de carga 7-8 horas
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LANTERNA :

Carregue duas vezes no botão 2 , para fazer funcionar a lanterna. 

CARREGAMENTO DA BATERIA :

Ligue o cabo micro USB fornecido à porta micro USB  ou um cabo USB-C à porta 
USB-C 5  a um carregador USB ou a uma porta USB do seu computador. O indicador 
LED do nível da bateria 7  acende-se e fica intermitente quando o carregamento se 
inicia. Quando a bateria está completamente carregada, os 4 LED 7  ficam acesos. 
Pode desligar o cabo USB da bateria.

CARREGAMENTO DE UM APARELHO ATRAVÉS DA PORTA USB :

Esta bateria de emergência é compatível com todos os aparelhos que utilizam um cabo 
USB para carregar (mini USB, micro USB, USB tipo C, Lightning™, estação de 30 pinos, 
etc.). Ligue o cabo do seu aparelho à porta USB 3  da bateria. Se o cabo USB estiver 
corretamente ligado, o carregamento do seu aparelho começará automaticamente 
e o indicador LED 7  ir-se-á iluminar. Assim que o aparelho estiver completamente 
carregado, os 4 LED do nível da bateria 7 . permanecem iluminados.
Desligue o cabo do seu aparelho e da bateria.

CARREGAMENTO SEM FIOS :

A zona de carregamento sem fios funciona com a maioria dos aparelhos compatíveis 
com o carregamento sem fios.
Para carregar o seu aparelho com a função sem fios, coloque-o deitado no centro da 
bateria. Carregue no botão 2 , para iniciar o carregamento. 
O indicador LED de carga sem fio  fica intermitente de forma lenta, o que significa 
que o seu aparelho está a carregar. 

Esta função é compatível com os produtos equipados com carregamento sem fios Qi® 
ou um recetor equivalente. Funciona com os aparelhos abaixo (lista não exaustiva) :
- Samsung® : Note 5 / Note 7 / S6 / S6 Edge / S6 Edge+ / S7 / S7 Edge / S8
- Nokia® : Lumia 920 / 930 / 928 / 1520 / 830 / 735 / 822 / 929 / 1020 / 950 / 950XL
- MOTO® : Droid Maxx / Mini / Turbo 4 / Watch 360
- LG® : D1L / G3 / G2 / AS870 / G Pro / LTE2
- Sharp® : SH-07D / 04D / 02D / 13C
- Google® : Nexus 4 / 5 / 6 / 7 HD
- IPhone® : 8 / 8 Plus/ X

OBSERVAÇÕES :

Verifique atentamente se os seus aparelhos carregam na porta USB. Esta informação 
está disponível no manual dos seus aparelhos.
Aquando da primeira utilização, carregue completamente a bateria. 
Para prolongar a vida útil, é vivamente recomendado carregar pelo menos uma vez a 
cada 3 meses.
Retirar todos os objetos metálicos e magnéticos dos seus aparelhos antes de usa a 
função de carregamento sem fios. 
Para além do seu aparelho, verifique se mais nada está pousado na parte de carrega-
mento sem fios.

CONSELHOS DE SEGURANÇA IMPORTANTES

-  A alimentação do seu dispositivo deve coincidir com as caraterísticas originais 
inicialmente previstas.

- Não mergulhar o seu dispositivo na água. Apenas resiste a jatos de água.

-  Não coloque qualquer objeto inflamável, substância explosiva ou objeto perigoso perto 
do seu dispositivo.

-  Utilize apenas os acessórios e conetores fornecidos. A utilização de qualquer outro 
tipo de acessório não previsto para esse efeito pode danificar seu aparelho de forma 
irreversível.

-  Utilize e guarde o seu dispositivo apenas num ambiente onde a temperatura esteja 
entre -10°C e 40°C.

- Não desmonte o seu dispositivo e não tente repará-lo por conta própria.

-  Este dispositivo não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) cujas capaci-
dades físicas, sensoriais ou mentais capacidades ou falta de experiência ou conheci-
mento, a menos que tenham sido dadas pela através de uma pessoa responsável pela 
sua segurança, de supervisão ou instruções relativas à utilização do dispositivo.

- Manter fora do alcance das crianças.

-  Não deixe que o carregamento se realize sem supervisão. Em caso de curto-circuito 
ou danos mecânicos à bateria de lítio interna, existe o risco de sobreaquecimento e 
de incêndio.

- Não utilize o seu dispositivo se ele tiver sido sujeito a danos. 

-  Para evitar o risco de choque elétrico, desligue o seu dispositivo da corrente elétrica e 
de todos os dispositivos antes de o limpar ou se não o for utilizar. 

- Nenhuma garantia poderá ser reivindicada em caso de má utilização.

-  O fabricante declina qualquer responsabilidade em caso de desgaste dos materiais 
ou de danos (físicos ou morais) resultantes de uma má utilização e/ou devido à não 
observação dos conselhos de segurança.

PRECISA DE AJUDA?

Conscientes da satisfação dos nossos clientes, colocamo-nos ao seu dispor através do 
email info@tnb.com.
Manutenção, reparação, informações diversas sobre o este produto podem ser encon-
tradas no nosso site em: www.tnb.com.

ATENÇÃO

RISCO DE EXPLOSÃO SE A BATERIA FOR SUBSTITUÍDA POR UMA DE MODELO INAPRO-
PRIADO. 
RECICLAGEM DAS BATERIAS USADAS DE ACORDO COM A REGULAMENTAÇÃO EM 
VIGOR.

LED-aanduiding 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED

Batterijpeil  0-25% 25-50% 50-75% 75-100%

Type batterij Lithium polymeer

Vermogen 10 000 mAh

Ingang (Micro USB) 5V / 2.1A

Ingang (USB-C) 5V / 2.1A

Uitgang (USB) 5V / 2.1A

Uitgang draadloze oplading 5V / 1.5A

Oplaadtijd 7-8 uur
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ZAKLAMP :

Druk tweemaal op de knop 2 , om de zaklamp in te schakelen.

OPLADEN VAN DE BATTERIJ :

Steek de meegeleverde micro USB-kabel in de micro USB-port  of een USB-C-kabel 
in de  USB-C-port  5  in een USB-lader of een USB-port van uw computer. De LED-aan-
duiding van het batterijpeil  7  gaat branden en gaat knipperen wanneer het opladen 
start. Wanneer de batterij volledig geladen is, blijven de 4 LEDS 7  branden.  U mag de 
USB-kabel van de batterij loskoppelen.

OPLADEN VAN EEN TOESTEL VIA DE USB-PORT :

Deze noodbatterij is compatibel met alle toestellen die gebruikmaken van een USB-ka-
bel om op te laden (mini USB, micro USB, USB type C, Lightning™, dock 30 pin, enz.). 
Sluit de kabel van uw toestel aan op de USB-port 3  van de batterij. Wanneer de 
USB-kabel correct werd aangesloten, begint uw toestel automatisch op te laden en een 
LED-aanduiding 7  zal gaan branden. Wanneer volledig geladen, blijven de 4 LEDS van 
het batterijpeil 7 . branden.
Verwijder de kabel uit uw toestel en van de batterij. 

DRAADLOOS OPLADEN :

De draadloze oplaadzone werkt met de meeste toestellen die compatibel zijn met het 
draadloos opladen. Om uw toestel met de draadloze functie op te laden legt u het plat 
in het midden van de batterij. Druk op de knop 2 , om het opladen te beginnen.  
De LED-aanduiding van het draadloos opladen  knippert traag, dit betekent dat uw 
toestel aan het opladen is. 

Deze functie is compatibel met de producten uitgerust met het draadloos opladen Qi® 
of een gelijkwaardig toestel. Werkt met onderstaande toestellen (niet volledige lijst):

- Samsung®: Note 5 / Note 7 / S6 / S6 Edge / S6 Edge+ / S7 / S7 Edge / S8
- Nokia®: Lumia 920 / 930 / 928 / 1520 / 830 / 735 / 822 / 929 / 1020 / 950 / 950XL
- MOTO®: Droid Maxx / Mini / Turbo 4 / Watch 360
- LG®: D1L / G3 / G2 / AS870 / G Pro / LTE2
- Sharp®: SH-07D / 04D / 02D / 13C
- Google®: Nexus 4 / 5 / 6 / 7 HD
- IPhone®: 8 / 8 Plus/ X

OPMERKINGEN :

Ga zorgvuldig na of uw toestellen op de USB-port worden opgeladen. Deze informatie 
is beschikbaar in de gebruiksaanwijzing van uw toestellen.  
Tijdens het eerste gebruik dient u de batterij volledig op te laden.
Om zijn levensduur te verlengen wordt het ten zeerste aangeraden hem minstens om 
de 3 maanden op te laden. 
Verwijder alle metalen en magnetische voorwerpen van uw toestellen voordat u de 
draadloze oplaadfunctie gebruikt.
Zie erop toe niets behalve uw toestel op het draadloze oplaadgedeelte te leggen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

-  De voeding van uw toestel moet voldoen aan de initieel voorziene oorspronkelijke 
eigenschappen. 

- Dompel uw toestel niet onder in water. Is enkel bestand tegen waterspatten. 

-  Plaats geen brandbaar voorwerp, een explosieve stof of een gevaarlijk voorwerp in de 
buurt van uw toestel. 

-  Gebruik enkel de meegeleverde accessoires en connectoren. Het gebruik van elk 
ander type accessoire dat hiervoor niet bestemd is, zou uw toestel op onherstelbare 
wijze kunnen beschadigen. 

- Gebruik en bewaar uw toestel uitsluitend in omgevingen waar de temperatuur tussen 
-10°C en 40°C ligt.

- Demonteer uw toestel niet en probeer niet het zelf te repareren. 

-  Dit toestel werd niet ontworpen om te worden gebruikt door personen (onder wie 
kinderen) met beperkte fysieke, zintuigelijke of mentale capaciteiten, of door personen 
die er geen ervaring of kennis van hebben, behalve indien ze, door tussenkomst van 
een persoon die instaat voor hun veiligheid het toezicht of voorafgaandelijke instruc-
ties over het gebruik van het toestel gekregen hebben.

- Buiten het bereik van kinderen bewaren. 

-  Laat het opladen niet zonder toezicht gebeuren. In geval van kortsluiting of mecha-
nische beschadiging van de interne lithiumbatterij bestaat er oververhittings- en 
brandgevaar.  

- Gebruik geen beschadigd toestel.  

-  Om elk risico op elektrocutie te vermijden ontkoppelt u uw toestel van de hoofdvoe-
ding en van elk ander toestel alvorens het te reinigen of wanneer u het niet langer 
gebruikt. 

- De garantie geldt niet in geval van een verkeerd gebruik. 

-  De fabrikant wijst elke verantwoordelijkheid af in geval van materiële schade of 
(fysieke of morele) schade te wijten aan een verkeerd gebruik en/of het niet naleven 
van de veiligheidsvoorschriften.  

HULP NODIG ?

Wij willen dat onze klanten tevreden zijn. U kunt ons contacteren op  info@tnb.com.
Voor inlichtingen over het onderhoud, de depannage, diverse informatie over dit product 
kunt u terecht op onze website: www.tnb.com.

OPGEPAST

EXPLOSIEGEVAAR INDIEN DE BATTERIJ WORDT VERVANGEN DOOR EEN NIET GESCHIKT 
MODEL. 
RECYCLING VAN DE GEBRUIKTE BATTERIJEN VOLGENS DE VAN KRACHT ZIJNDE 
WETGEVING.  - PBU10000W -

BATTERIE DE SECOURS AVEC 
CHARGE SANS FIL

WIRELESS CHARGING POWERBANK

MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS
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 شاحن لاسلكي1

زر تشغيل / إيقاف

 منفذ يو إس بي

 مصباح يدوي 

منفذ مايكرو يو إس بي

 منفذ مايكرو يو إس بي 

4 ليد 3 ليد 2 ليد 1 ليذ مؤشر ليد 

%100-75 %75-50 %50-25 %25-0 مستوى البطارية

ليثيومبوليمير نوع البطارية

10000 ميلي أمبير/ ساعة الطاقة

5 ف / 2.1 أم منفذ (مايكرو يو إس بي)

5 ف / 2.1 أم منفذ ( يو إس بي - سي)

5 ف / 2.1 أم مخرج ( يو إس بي)

5 ف / 1,5 أم يكلساللا نحشلا جرخم

7-8  ساعات  نحشلل ةمزاللا ةدملا

7

8

مؤشر مستوى البطارية 

مؤشر الشحن اللاسلكي

AR •   المصباح اليدوي :
اضغط على الزر مرتين لتشغيل المصباح اليدوي

•  شحن البطارية: 

5 بشاحن يو إس   كابل يو إس بي المتوفر بمنفذ مايكرو يو إس بي   أو كابل يو إس بي – سي  بمنفذ يو إس بي نوع  سي  

7   ويومض عند بدء الشحن  .قم بتوصيل مايكرو  ىوتسمل ديل رشؤم ليغشت متي .رتويبمكلا زاهجل يب سإ وي ذفنمب وأ يب 

7 4 مضاءة. يمكنك فصل كابل يو إس بي من البطارية. ةيراطبلا عندما تكون البطارية مشحونة بالكامل، تظل مصابيح ليد 

• شحن الجهاز عبر منفذ يو إس بي:

 الأجهزة التي تستخدم  كابل يو إس بي للشحن (ميني يو إس بي، مايكرو يو إس بي، يو إس بي نوع 

سي، البرق™، دوك 30 بين، وما إلى ذلك).هذه البطارية الاحتياطية تتوافق مع جميع

3 مضاءة. . حين يتم شحن الجهاز بالكامل تظل المصابيح 4 لمستوى البطارية  7  شحن الجهاز تلقائيا وسيضيء مؤشر ليد 

7 الخاص بالبطارية. إذا تم توصيل كابل يو إس بي بشكل صحيح، فسيبدأ 7 قم بتوصيل الكابل من جهازك بمنفذ يو إ س بي   

 افصل الكابل من الجهاز ومن البطارية.وسيضيء مؤشر ليد

• الشحن اللاسلكي:

تعمل منطقة الشحن اللاسلكي مع معظم الأجهزة التي تتوافق مع الشحن اللاسلكي. 

لشحن الجهاز الخاص بك بشكل لاسلكي، ضعه أفقيا في وسط البطارية.

2 لبدء الشحن. اضغط على الزر  

مؤشر ليد للشحن اللاسلكي  يبدئ في الوميض ببطء، مما يعني أن جهازك في طور الشحن.

 الوظیفة مع المنتجات المجھزة بالشحن اللاسلکي ®QI أو بمستقبل معادل. يعمل مع الأجهزة أدناه (قائمة غير شاملة:) 

تتوافق ھذه

- Samsung® : Note 5/ Note 7 / S6 / S6 Edge / S6 Edge+ / S7 / S7 Edge / S8  ®سامسونغ 

- Nokia® : Lumia 920 / 930 / 928 / 1520 / 830 / 735 / 822 /929 / 1020 / 950 / 950XL ®نوكي

- MOTO® : Droid Maxx / Mini / Turbo 4 / Watch 360 ®موطو

- LG® : D1L / G3 / G2 / AS870 / G Pro / LTE2 ®إل جي

- Sharp® : SH-07D / 04D / 02D / 13C ®شارب

- Google® : Nexus 4 / 5 / 6 / 7 HD ®غوغل

- IPhone® : 8 / 8 Plus/ X أيفون

• ملاحظات:
 شحن أجهزتك عبر منفذ يو إس بي, هذه المعلومات متوفرة على دليل الإستعمال الخاص بأجهزتك. 

 ةداعإ نسحتسي ،ةيراطبلل لوطأ مادختسا لجأ نم عند الاستخدام لأول مرة، يجب شحن البطارية بالكامل. تأكد من

 كتزهجأ نم ةيسيطانغملاو ةيندعملا ماسجألا عيمج ةلازإب مق .رهشأ 3 لك لقألا ىلع ةدحاو ةرم اهنحش

 ءيش يأ عضو مدع ىلع صرحلا بجي ،كزاهج نع رظنلا فرصب .يكلساللا نحشلا ةفيظو مادختسا لبق

.يكلساللا نحشلا ءزج ىلع

تعليمات هامة للسلامة 

- ينبغي أن تتوافق إمدادات الطاقة لجهازك مع الخصائص المخطط لها أصلا.

- لا يجب استخدام الجهاز في المطر وفي الأماكن الرطبة أو بالقرب من منابع للمياه.

- استخدم فقط الملحقات والموصلات المتوفرة مع الجهاز. .قد يؤدي استخدام أي نوع آخر من الملحقات التي لم يتم توفيرها لهذا

الغرض إلى تلف جهازك بشكل لا يمكن إصلاحه

   يجب استخدام والحفاظ على الجهاز فقط في بيئة حيث درجة الحرارة بين 10- درجة مئوية و 40 درجة مئوية.

-   لا تحاول تفكيك الجهاز أو إصلاحه بنفسك.

 هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص (بما في ذلك الأطفال) الذين تقل قدراتهم الجسدية أو الحسية أو العقلية، أو

الأشخاص الذين لا يملكون خبرة أو معرفة، ما لم يتمكنوا من الاستفادة من المراقبة أو تعليمات مسبقة بشأن استخدام الجهاز من قبل

شخص مسؤول عن سلامتهم.

يجب الحفاظ على الجهاز بعيدا عن متناول الأطفال.

-   لا تترك الجهاز في مرحلة الشحن دون مراقبة. في حالة حدوث تماس كهربائى أو تلف ميكانيكى في بطارية الليثيوم الداخلية، قد

يشكل ذلك ارتفاع درجة الحرارة وحدوث حريق.

لا تستخدم الجهاز في حالة تعرضه للتلف.

من أجل تجنب خطر حدوث صدمة كهربائية، افصل جهازك عن الطاقة الكهربائية وعن جميع الأجهزة قبل تنظيفه أو عندما لا

يكون قيد الاستخدام

لا يمكن تخدام الجهاز.وفير أي ضمان في حالة سوء است

-  لا يتحمل المصنع أية مسؤولية عن الأضرار (الجسدية أو المادية) بسبب سوء الاستخدام و / أو عدم الامتثال لتعليمات السلامة.

من أجل المساعدة
.com.info@tnb إرضاء زبنائنا هو همنا الرئيسي، إمكانية الاتصال بنا على

من أجل الصيانة واستكشاف الأخطاء وإصلاحها فضلا عن  معلومات متنوعة حول هذا المنتج، قم بزيارة موقعنا على الانترنت:

www.tnb.com.

LED lampica 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED

Stanje baterije  0-25% 25-50% 50-75% 75-100%

Vrsta baterije Litijum polimer

Kapacitet 10 000 mAh

Ulaz (Mikro USB) 5V / 2.1A

Izlaz (USB) 5V / 2.1A

Izlaz bežično punjenje 5V / 2.1A

Izlaz bežično punjenje 5V / 1.5A

Vreme punjenja 7-8 sati

SR

Bežično punjenje

Dugme paljenje/gašenje

USB priključak

Lampa

USB-C priključak

Mikro USB priključak
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Stanje baterije 

Indikator bežičnog punjenja6
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LAMPA:

Pritisnite dva puta na dugme 2  za paljenje lampe. 

PUNJENJE BATERIJE :

Priključite priloženi mikro USB kabel na mikro USB priključak  ili USB-C 
kabel putem USB-C priključka 5  na USB punjač ili na USB priključak Vašeg 
kompjutera. LED Indikator stanja baterije 7  se pali i svetluca kada je punjenje 
započeto. 
Kada je baterija potpuno napunjena, 4 LED lampice 7  su upaljene. Možete 
iskopčati USB kabel iz baterije. 

PUNJENJE UREĐAJA PUTEM USB PRIKLJUČKA :

Ova pomoćna baterija je kompatibilna sa svim uređajima koji koriste USB 
kabel radi punjenja (mini USB, mikro USB, USB tipa C, Lightning™, dock 30 pin, 
itd.). Priključite kabel vašeg uređaja na USB priključak 3  baterije. Ako je kabel 
uredno povezan, punjenje Vašeg uređaja počinje automatski i LED indikator  
7  se pali. Kada je uređaj potpuno napunjen 4 LED lampice stanja baterije 7  
ostaju upaljene.
Iskopčajte kabel iz Vašeg uređaja i iz baterije. 

BEŽIČNO PUNJENJE :

Zona bežičnog punjenja funkcioniše sa većinom uređaja koji su kompatibilni 
sa bežičnim punjenjem.
Za bežično punjenje Vašeg uređaja, položite ga na centralni deo baterije.
Pritisnite na dugme 2  da biste započeli punjenje. 
LED  indikator za bežično punjenje  sporo svetluca, to znači da je punjenje 
Vašeg uređaja u toku. 
Ova funkcija je kompatibilna sa proizvodima koji imaju bežično punjenje Qi® 
ili slični prijemnik. Funkcioniše sa sledećim uređajima (lista nije potpuna):
- Samsung® : Note 5 / Note 7 / S6 / S6 Edge / S6 Edge+ / S7 / S7 Edge / S8
-  Nokia® : Lumia 920 / 930 / 928 / 1520 / 830 / 735 / 822 / 929 / 1020 / 950 / 

950XL
- MOTO® : Droid Maxx / Mini / Turbo 4 / Watch 360
- LG® : D1L / G3 / G2 / AS870 / G Pro / LTE2
- Sharp® : SH-07D / 04D / 02D / 13C
- Google® : Nexus 4 / 5 / 6 / 7 HD
- IPhone® : 8 / 8 Plus/ X
- Sharp® : SH-07D / 04D / 02D / 13C
- Google® : Nexus 4 / 5 / 6 / 7 HD
- IPhone® : 8 / 8 Plus/ X

NAPOMENE:

Pažljivo proverite da li se Vaši uređaji pune preko USB priključka. Ta informacija je 
dostupna na uputstvu Vaših uređaja. 
Pri prvoj upotrebi, potpuno napunite bateriju.
Da biste joj produžili životni vek, veoma je preporučljivo da napunite bateriju bar 
jednom na svaka 3 meseca.
Odstranite sve metalne ili magnetne predmete sa Vašeg uređaja pre bežicnog 
punjenja. Osim Vašeg uređaja, na stavljajte ništa na površinu beižičnog punjenja.

INFORMAŢII IMPORTANTE DE SIGURAN

- Alimentarea aparatului trebuie să corespundă caracteristicilor originale 
prevăzute iniţial.

- Nu folosiţi aparatul niciodată în ploaie, în locuri umede sau lângă apă. 

 -  Nu plasaţi obiecte inflamabile, substanţe explozive sau obiecte periculoase în 
apropierea aparatului.

-  Folosiţi numai accesoriile şi conectorii furnizaţi. Utilizarea oricărui alt tip de 
accesoriu neprevăzut în acest scop ar putea deteriora ireversibil aparatul dvs.

-  Utilizaţi şi păstraţi aparatul numai într-un mediu în care temperatura este 
intre -10°C şi 40°C.

- Nu demontaţi aparatul şi nu încercaţi să-l reparaţi singur.

-  Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) ale 
căror capacităţi fizice, senzoriale sau mentale sunt reduse, sau de persoane 
fără experienţă sau cunoştinţe, dacă nu beneficiază, prin intermediul unei 
persoane responsabile cu siguranţa, de supraveghere sau instrucţiuni preala-
bile privind utilizarea aparatului.

- A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

-  Nu lăsaţi aparatul la încărcat fără supraveghere. În caz de scurtcircuit sau 
deteriorare mecanică a bateriei interne de litiu, există riscul supraîncălzirii și 
al incendiului.

- Nu folosiţi aparatul dacă a fost deteriorat. 

-  Pentru a evita riscul de electrocutare, deconectați aparatul de la sursa princi-
pală și de la toate dispozitivele înainte de a-l curăța sau când nu îl folosiţi. 

- Garanţia nu este valabilă în caz de utilizare incorectă.

-  Producătorul nu își asumă responsabilitatea în cazul daunelor materiale 
sau a deteriorărilor (fizice sau morale) cauzate de folosirea incorectă și/sau 
nerespectarea instrucțiunilor de siguranță.

AVEȚI NEVOIE DE AJUTOR?

Ne preocupă satisfacția clienților noștri, aşadar ne puteți contacta la 
info@tnb.com.
Pentru întreținere, reparații și diverse informații despre acest produs, vizitați 
site-ul nostru: www.tnb.com.
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1 Încărcare fără fir

Buton pornire/oprire

Port USB

Lanternă

Port USB-C

Port Micro USB

Indicator LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED

Nivel acumulator  0-25% 25-50% 50-75% 75-100%

Tipul acumulatorului Litiu polimer

Capacitate 10 000 mAh

Intrare (Micro USB) 5V / 2.1A

Intrare (USB-C) 5V / 2.1A

Ieşire (USB) 5V / 2.1A

Ieşire încărcare fără fir 5V / 1.5A

Timp de încărcare 7-8 ore
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Nivel baterie 

Indicator încărcare fără fir
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LANTERNĂ :

Apăsaţi de două ori pe butonul 2  pentru a pune în funcţiune lanterna. 

ÎNCĂRCAREA ACUMULATORULUI :

Conectaţi cablul micro USB furnizat la portul micro USB  sau un cablu USB-C 
la portul USB C 5  la un încărcător USB sau la portul USB al calculatorului dvs. 
Indicatorul LED al nivelului bateriei  7  se aprinde şi clipeşte când porneşte 
încărcarea.
Când bateria este complet încărcată, cele 4 LED-uri 7 rămân aprinse. Puteţi 
deconecta cablul USB de la baterie. 

ÎNCĂRCAREA APARATULUI PRIN PORTUL USB :

Această baterie de rezervă este compatibilă cu toate aparatele care folosesc 
un cablu USB pentru reîncărcare (mini USB, micro USB, USB de tip C, 
Lightning™, dock cu 30 pini etc.). 
Conectaţi cablul aparatului dvs. la portul USB 3  al bateriei. Dacă cablul USB 
este conectat corect, încărcarea aparatului va începe automat iar indicatorul 
LED 7  se va aprinde. Odată ce aparatul este încărcat complet, cele 4 LED-uri 
ale nivelului bateriei 7  rămân aprinse.
Debranşaţi cablul aparatului şi bateriei. 

ÎNCĂRCARE FĂRĂ FIR :

Zona de încărcare fără fir funcţionează cu majoritatea aparatelor compatibile 
cu încărcarea fără fir.
Pentru a încărca aparatul cu funcţia fără fir, puneţi-l în centrul bateriei, culcat. 
Apăsaţi butonul 2  pentru a începe încărcarea. 
Indicatorul LED de încărcare fără fir  clipeşte lent, acest lucru arată că 
aparatul se încarcă. 
Această funcţie este compatibilă cu produsele prevăzute cu încărcare fără fir 
Qi® sau un receptor echivalent. Funcţionează cu aparatele de mai jos (lista nu 
este exhaustivă):
- Samsung® : Note 5/ Note 7 / S6 / S6 Edge / S6 Edge+ / S7 / S7 Edge / S8
-  Nokia® : Lumia 920 / 930 / 928 / 1520 / 830 / 735 / 822 /929 / 1020 / 950 / 

950XL
- MOTO® : Droid Maxx / Mini / Turbo 4 / Watch 360
- LG® : D1L / G3 / G2 / AS870 / G Pro / LTE2
- Sharp® : SH-07D / 04D / 02D / 13C
- Google® : Nexus 4 / 5 / 6 / 7 HD
- IPhone® : 8 / 8 Plus/ X

OBSERVAŢII :

Verificaţi cu atenţie dacă aparatele dvs. se reîncarcă la portul USB. Această 
informaţie este disponibilă pe eticheta aparatelor dvs.
După prima utilizare, încărcaţi complet bateria. 
Pentru a-i prelungi durata de viaţă, se recomandă reîncărcarea sa cel puţin o 
dată la trei luni.
Îndepărtaţi toate obiectele metalice şi magnetice de pe aparatele dvs. înainte de 
a utiliza funcţia încărcare fără fir. 
Asiguraţi-vă că, în afară de aparatul dvs., nu mai puneţi nimic pe partea de 
încărcare fără fir.

INFORMAŢII IMPORTANTE DE SIGURAN

- Alimentarea aparatului trebuie să corespundă caracteristicilor originale 
prevăzute iniţial.

- Nu folosiţi aparatul niciodată în ploaie, în locuri umede sau lângă apă. 

 -  Nu plasaţi obiecte inflamabile, substanţe explozive sau obiecte periculoase în 
apropierea aparatului.

-  Folosiţi numai accesoriile şi conectorii furnizaţi. Utilizarea oricărui alt tip de 
accesoriu neprevăzut în acest scop ar putea deteriora ireversibil aparatul dvs.

-  Utilizaţi şi păstraţi aparatul numai într-un mediu în care temperatura este 
intre -10°C şi 40°C.

- Nu demontaţi aparatul şi nu încercaţi să-l reparaţi singur.

-  Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) ale 
căror capacităţi fizice, senzoriale sau mentale sunt reduse, sau de persoane 
fără experienţă sau cunoştinţe, dacă nu beneficiază, prin intermediul unei 
persoane responsabile cu siguranţa, de supraveghere sau instrucţiuni preala-
bile privind utilizarea aparatului.

- A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

-  Nu lăsaţi aparatul la încărcat fără supraveghere. În caz de scurtcircuit sau 
deteriorare mecanică a bateriei interne de litiu, există riscul supraîncălzirii și 
al incendiului.

- Nu folosiţi aparatul dacă a fost deteriorat. 

-  Pentru a evita riscul de electrocutare, deconectați aparatul de la sursa princi-
pală și de la toate dispozitivele înainte de a-l curăța sau când nu îl folosiţi. 

- Garanţia nu este valabilă în caz de utilizare incorectă.

-  Producătorul nu își asumă responsabilitatea în cazul daunelor materiale 
sau a deteriorărilor (fizice sau morale) cauzate de folosirea incorectă și/sau 
nerespectarea instrucțiunilor de siguranță.

AVEȚI NEVOIE DE AJUTOR?

Ne preocupă satisfacția clienților noștri, aşadar ne puteți contacta la 
info@tnb.com.
Pentru întreținere, reparații și diverse informații despre acest produs, vizitați 
site-ul nostru: www.tnb.com.
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Indicatore LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED

Livello batteria de la batería 0-25% 25-50% 50-75% 75-100%

Tipo di batteria Polimeri al litio

Capacità 10 000 mAh

Ingresso (Micro USB) 5V / 2.1A

Ingresso (USB-C) 5V / 2.1A

Uscita (USB) 5V / 2.1A

Uscita wireless 5V / 1.5A

Tempi di ricarica 7-8 h
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1 Ricarica wireless 

Pulsante on/off

Porta USB

Torcia
č
Porta USB-C
č
 Porta Micro USB
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8

 Livello della batteria 
č
Indicatore di ricarica wireless
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TORCIA :

Premere due volte sul pulsante 2  per attivare la torcia.

RICARICA DELLA BATTERIA :

Collegare il cavo micro USB fornito alla porta micro USB  o un cavo USB-C alla porta 
USB-C 5  a un caricatore USB o alla porta USB del computer. L’indicatore LED del livello 
di batteria 7  si accende e lampeggia quando la batteria si accende.

Quando la batteria è completamente carica, i 4 LED 7  rimangono accesi, allora è 
possibile scollegare il cavo USB della batteria. 

RICARICA DI UN DISPOSITIVO TRAMITE PORTA USB:

La batteria di emergenze è compatibile con tutti i dispostivi che supportano un cavo 
USB per ricaricarsi (mini USB, micro USB, USB tipo C, Lightning™, dock 30 pin, ecc.). 
Collegare il cavo del dispositivo alla porta USB 3  della batteria. Se il cavo USB è 
collegato correttamente, ricarica del dispositivo inizia in automatico e l’indicatore LED  
7  si accende. Quando il dispositivo è completamente carico i 4 LED del livello della 
batteria 7 . rimangono accesi.
Scollegare il cavo da dispositivo e batteria.

RICARICA WIRELESS:

La zona di ricarica wireless funziona con la maggior parte dei dispositivi compatibili 
con la ricarica wireless. Per ricaricare il dispositivo con la funzione wireless, posizio-
narlo al centro della batteria piatta. Premere il pulsante 2  per iniziare la ricarica. 
L’indicatore LED di ricarica wireles  lampeggia lentamente, ciò significa che il 
dispositivo è in carica.

Tale funzione è compatibile con i prodotti dotati di ricarica wireless Qi® o di un ricevi-
tore un equivalente. Funziona con seguenti dispositivi  (elenco non esaustivo) :

- Samsung® : Note 5 / Note 7 / S6 / S6 Edge / S6 Edge+ / S7 / S7 Edge / S8
- Nokia® : Lumia 920 / 930 / 928 / 1520 / 830 / 735 / 822 / 929 / 1020 / 950 / 950XL
- MOTO® : Droid Maxx / Mini / Turbo 4 / Watch 360
- LG® : D1L / G3 / G2 / AS870 / G Pro / LTE2
- Sharp® : SH-07D / 04D / 02D / 13C
- Google® : Nexus 4 / 5 / 6 / 7 HD
- IPhone® : 8 / 8 Plus/ X

NOTE :

Verificare attentamente che i dispositivi si ricarichino tramite porta USB. Questa 
informazione è sulle istruzioni dei dispositivi.
Al primo utilizzo, caricare la batteria completamente. 
Per prolungare la durata della batteria, si consiglia di ricaricarla almeno una volta ogni 
tre mesi.
Allontanare qualsiasi oggetto metallico magnetico dai dispositivi prima di utilizzare la 
funzione di ricarica wireless. 
Eccetto il dispositivo, non posizionare alcun oggetto sulla parte in carica in modalità 
wireless.

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

-  L’alimentazione del dispositivo deve corrispondere alle caratteristiche di origine 
previste inizialmente.

- non immergere il dispositivo in acqua. Resistente solo a schizzi d’acqua.

-  Non posizionare oggetti infiammabili, sostanze esplosive, o oggetti pericolosi vicino 
al dispositivo.

-  Utilizzare unicamente accessori e connettori forniti. L’utilizzo di altri accessori non 
destinati a questo scopo rischierebbero di danneggiare il dispositivo irrimediabilmente.

-  Utilizzare e preservare il dispositivo in un ambiente la cui temperatura sia tra i  
-10°C e i 40°C.

- Non smontare il dispositivo e non provare a riparlarlo da sé.

-  Il dispositivo non è concepito per essere utilizzato da persone (bambini compresi) le 
cui capacità fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte, o da persone senza esperienza o 
conoscenza, eccetto il caso in cu abbiamo potuto ricevere, tramite una persona che si 
faccia responsabile della loro sicurezza, monitoraggio o di istruzioni relative all’utilizzo 
del dispositivo.

- Tenere fuori dalla portata dei bambini.

-  Non lasciare in carica senza sorvegliare. In caso di corto-circuito o di danno meccani-
co della batteria al litio interna, si può surriscaldare e incendiarsi.

- Non utilizzare il dispositivo se è stato danneggiato. 

-  Per evitare rischio di elettroshock, scollegare il dispositivo dall’alimentazione principale 
e da ogni altro dispositivo prima di pulirlo o se non lo si utilizza. 

- In caso di un utilizzo non corretto non ci si può avvalere della garanzia.

-  Il produttore declina ogni responsabilità in caso di danni materiali o di danni (fisici o 
morali) dovuti a un utilizzo non corretto e/o non in linea con le indicazioni di sicurezza.

AVETE BISOGNO DI AIUTO ?

Al fine di soddisfare i nostri clienti, è possibile contattarci a info@tnb.com.
Manutenzione, supporto, altre informazioni sul prodotto, consultare il nostro sito: 
www.tnb.com.

ATTENZIONE

RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA È SOSTITUITA DA UN MODELLO NON 
CORRETTO. RICICLARE LE BATTERIE USATE SECONDO LE LEGGI IN VIGORE.

LED-Anzeige 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED

Batterieladung 0-25% 25-50% 50-75% 75-100%

Batterietyp Lithium polymer

Kapazität 10 000 mAh

Eingang (Micro USB) 5V / 2.1A

Eingang (USB-C) 5V / 2.1A

Ausgang (USB) 5V / 2.1A

Ausgang kabelloses Ladegerät 5V / 1.5A

Ladezeit 7-8 Stunden

6

5

4

3

2

1 Kabelloses Ladegerät

On/Off Button 

USB Port

Taschenlampe

USB-C Port

Micro USB Port
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Batterieladung 

 Anzeige kabelloses Ladegerät
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TASCHENLAMPE :

Drücken Sie zwei Mal auf den Button 2 , um die Taschenlampe anzumachen. 

AUFLADEN DER BATTERIE :

Verbinden Sie das gelieferte Micro USB Kabel mit dem USB Micro Port  oder ein 
USB-C Kabel mit dem USB-C Port 5  an ein USB Ladegerät oder den USB Port Ihres 
Computers. Die LED-Anzeige der Batterieladung 7  leuchtet und blinkt, wenn das 
Laden beginnt.
Wenn die Batterie vollständig geladen ist, bleiben die 4 LED  7  erleuchtet. Sie können 
das USB Kabel von der Batterie entfernen.  

AUFLADEN EINES GERÄTS DURCH DEN USB PORT :

Diese Notbatterie ist mit allen Geräten kompatibel, die ein USB Kabel benutzen, um 
aufgeladen zu werden (Mini USB, USB Micro, USB Typ C, Lightning™, 30 Pin Adapter, 
etc.). Stecken Sie das Kabel Ihres Geräts in den USB Por 3  der Batterie. Wenn das USB 
Kabel richtig eingesteckt ist, beginnt das Aufladen Ihres Geräts automatisch und die 
LED-Anzeige  7  leuchtet. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, bleiben die 4 LED 
der Batterieladung 7 . erleuchtet.
Entfernen Sie das Kabel von Ihrem Gerät und der Batterie.

KABELLOSES AUFLADEN :

Der Bereich zum kabellosen Aufladen funktioniert mir der Mehrheit der Geräte, die mit 
dem kabellosen Aufladen kompatibel sind. Um Ihr Gerät mit der kabellosen Funktion 
aufzuladen, legen Sie es flach ins Zentrum der Batterie. Drücken Sie auf den 
Button 2 , um das Laden zu beginnen.  
Die LED-Anzeige des kabellosen Aufladens  blinkt langsam, was bedeutet, dass Ihr 
Gerät sich auflädt.

Diese Funktion ist mit den Produkten kompatibel, die mit Produkten mit einem kabel-
losen Qi® oder einem äquivalenten Empfänger ausgestattet sind. Funktioniert mit den 
unten aufgeführten Geräten (unvollständige Liste):
- Samsung®: Note 5 / Note 7 / S6 / S6 Edge / S6 Edge+ / S7 / S7 Edge / S8
- Nokia®: Lumia 920 / 930 / 928 / 1520 / 830 / 735 / 822 / 929 / 1020 / 950 / 950XL
- MOTO®: Droid Maxx / Mini / Turbo 4 / Watch 360
- LG®: D1L / G3 / G2 / AS870 / G Pro / LTE2
- Sharp®: SH-07D / 04D / 02D / 13C
- Google®: Nexus 4 / 5 / 6 / 7 HD
- IPhone®: 8 / 8 Plus/ X

BEMERKUNGEN :

Überprüfen Sie, dass Ihre Geräte sich am USB Port aufladen. Diese Information ist in 
der Anleitung Ihrer Geräte verfügbar.
Beim ersten Gebrauch laden Sie die Batterie vollständig auf. 
Um ihre Lebensdauer zu verlängern, raten wir Ihnen, sie mindestens alle 3 Monate 
aufzuladen.
Entfernen Sie alle metallischen oder magnetischen Gegenstände von Ihren Geräten, 
bevor Sie die Funktion kabelloses Aufladen benutzen. 
Achten Sie darauf, dass außer Ihrem Gerät nichts auf den kabellosen Ladebereich 
gelegt wird.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

-  Die Spannungseinstellung Ihres Geräts muss den ursprünglich vorgesehenen 
Eigenschaften entsprechen.

- Tauchen Sie Ihr Gerät nicht ins Wasser. Es widersteht nur Wasserspritzern.

-  Stellen Sie keinen entzündlichen Gegenstand, keine explosive Substanz oder gefähr-
lichen Gegenstand in die Nähe Ihres Geräts.

-  Nur das gelieferte Zubehör und den gelieferten Stecker benutzen. Das Benutzen 
jeglichen anderes für diesen Zweck nicht vorgesehenes Zubehörs kann Ihr Gerät auf 
irreparabel beschädigen.

-  Ihr Gerät nur in einer Umgebung, wo die Temperatur zwischen -10°C et 40°C ist, 
benutzen und aufbewahren.

-  Nehmen Sie Ihr Gerät nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu 
reparieren.

-  Dieses Gerät ist nicht geeignet von Personen (einschließlich Kindern) benutzt zu wer-
den, deren physische, sensorische oder mentale Fähigkeiten vermindert sind oder von 
Personen mit fehlender Erfahrung oder Kenntnis, außer wenn sie durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person nach vorheriger Aufsicht und Anleitung bezüglich 
der Benutzung des Geräts unterwiesen wurden.

- Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

-  Niemals ohne Aufsicht aufladen lassen. Im Falle eines Kurzschlusses oder einer 
mechanischen Beschädigung der internen Lithiumbatterie, besteht ein Überhitzungs- 
und Brandrisiko.

- Benutzen Sie Ihr Gerät nicht, wenn es Beschädigungen erlitten hat. 

-  Um jede Gefahr eines Elektroschocks zu vermeiden, ziehen Sie das Netzkabel und 
jedes anderes Gerät heraus, bevor Sie es reinigen oder nicht benutzen. 

- Im Falle falscher Benutzung gilt keine Garantie.

-  Der Hersteller haftet nicht im Falle von Sach- oder anderen Schäden (physische 
oder moralische) infolge einer falschen Benutzung und/oder Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise.

BRAUCHEN SIE HILFE?

Wir sind stets um die Zufriedenheit unserer Kunden bemüht, und Sie können uns auf 
info@tnb.com kontaktieren.
Für die Pflege, Pannenhilfe, diverse Informationen über dieses Produkt, besuchen Sie 
unsere Internetseite: www.tnb.com.

ACHTUNG

EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DIE BATTERIE DURCH EIN UNGEEIGNETES MODELL 
ERSETZT WIRD. 
RECYCLING DER VERBRAUCHTEN BATTERIEN GEMÄSS DEN GELTENDEN RECHTSVOR-
SCHRIFTEN.
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1 Charge sans fil

Bouton marche/arrêt

Port USB

Lampe torche

Port USB-C

Port Micro USB

Indicateur LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED

Niveau batterie 0-25% 25-50% 50-75% 75-100%

Type de batterie Lithium polymer

Capacité 10 000 mAh

Entrée (Micro USB) 5V / 2.1A

Entrée (USB-C) 5V / 2.1A

Sortie (USB) 5V / 2.1A

Sortie charge sans fil 5V / 1.5A

Temps de charge 7-8 hrs
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Niveau de batterie 

Indicateur charge sans fil

FR LAMPE TORCHE :

Appuyez deux fois sur le bouton 2  pour faire fonctionner la lampe torche. 

CHARGEMENT DE LA BATTERIE :

Connectez le câble micro USB fourni au port micro USB  ou un câble USB-C au port 
USB-C 5  à un chargeur USB ou au port USB de votre ordinateur. L’indicateur LED du 
niveau de batterie 7  s’allume et clignote lorsque la charge démarre.

Lorsque la batterie est complètement chargée, les 4 LED 7  restent allumées. Vous 
pouvez débrancher le câble USB de la batterie. 

CHARGEMENT D’UN APPAREIL VIA LE PORT USB :

Cette batterie de secours est compatible avec tous les appareils utilisant un câble USB 
pour se recharger (mini USB, micro USB, USB type C, Lightning™, etc.). 
Branchez le câble de votre appareil sur le port USB 3  de la batterie. Si le câble USB est 
correctement branché, le chargement de votre appareil commencera automatiquement 
et l’indicateur de LED 7  s’allumera. Une fois l’appareil complètement chargé les 4 LED 
du niveau de batterie 7  restent allumées.
Débranchez le câble de votre appareil et de la batterie.

CHARGEMENTS SANS FIL :

La zone de chargements sans fil fonctionne avec la majorité des appareils compatibles 
avec la charge sans fil.
Pour charger votre appareil avec la fonction sans fil, 
placez-le au centre de la batterie à plat. 
Appuyez sur le bouton 2  pour commencer le chargement. 
L’indicateur LED de charge sans fil  clignote lentement, cela signifie que votre 
appareil est en charge. 
Cette fonction est compatible avec les produits équipés de la charge sans fil Qi® ou un 
récepteur équivalent. 

Fonctionne avec les appareils ci-dessous (liste non exhaustive) :
- Samsung® : Note 5 / Note 7 / S6 / S6 Edge / S6 Edge+ / S7 / S7 Edge / S8
- Nokia® : Lumia 920 / 930 / 928 / 1520 / 830 / 735 / 822 / 929 / 1020 / 950 / 950XL
- MOTO® : Droid Maxx / Mini / Turbo 4 / Watch 360
- LG® : D1L / G3 / G2 / AS870 / G Pro / LTE2
- Sharp® : SH-07D / 04D / 02D / 13C
- Google® : Nexus 4 / 5 / 6 / 7 HD
- IPhone® : 8 / 8 Plus/ X

REMARQUES :

Vérifiez attentivement que vos appareils se rechargent sur port USB. Cette information 
est disponible sur la notice de vos appareils.
Lors de la première utilisation, chargez complètement la batterie. 
Pour prolonger sa durée de vie, il est fortement conseiller de la recharger au moins une 
fois tous les 3 mois.
Retirez tous les objets métalliques et magnétiques de vos appareils avant d’utiliser la 
fonction charge sans fil. 
Hormis votre appareil, veillez à ne rien déposer sur la partie charge sans fil.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

-  L’alimentation de votre appareil doit correspondre aux caractéristiques d’origine 
initialement prévues.

-  N’utilisez jamais votre appareil sous la pluie, dans des endroits humides ou à 
proximité d’un point d’eau. 

-  Ne placez pas d’objet inflammable, de substance explosive ou d’objet dangereux à 
proximité de votre appareil.

-  Utilisez uniquement les accessoires et connecteurs fournis. L’utilisation de tout autre 
type d’accessoire non prévu à cet effet risquerait d’endommager votre appareil de 
façon irrémédiable.

-  Utilisez et conservez uniquement votre appareil dans un environnement ou la tempé-
rature est comprise entre -10°C et 40°C.

- Ne démontez pas votre appareil et n’essayez pas de le réparer vous-même.

-  Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des 
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, 
par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance 
ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil.

- Conservez hors de portée des enfants.

-  Ne laissez pas le chargement s’effectuer sans surveillance. En cas de court-circuit ou 
d’endommagement mécanique de la batterie Lithium interne, il existe un risque de 
surchauffe et d’incendie.

- N’utilisez pas votre appareil s’il a subi des dommages

-  Pour éviter tout risque d’électrocution, débranchez votre appareil de l’alimentation 
principale et de tout appareil avant de le nettoyer ou si vous ne l’utilisez pas. 

- Aucune garantie ne pourra être appliquée en cas de mauvaise utilisation.

-  Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dégâts matériels ou dommages 
(physiques ou moraux) dus à une mauvaise utilisation et/ou au non-respect des 
consignes de sécurité.

BESOIN D’AIDE ?

Soucieux de la satisfaction de nos clients, vous avez la possibilité de nous contacter 
sur info@tnb.com.

Entretien, dépannage, informations diverses sur ce produit, consultez 
notre site Internet : www.tnb.com.
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1 Wireless charging pad

On / off button

USB port

Flashlight

USB-C port

Micro USB port

LED indicator 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED

Battery level 0-25% 25-50% 50-75% 75-100%

Battery type Lithium polymer

Capacity 10 000 mAh

Input power (Micro USB) 5V / 2.1A

Input power (USB-C) 5V / 2.1A

Output power (USB) 5V / 2.1A

Wireless charging output power 5V / 1.5A

Charging time 7-8 hrs

7
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battery level indicator 

Wireless charging indicator
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FLASHLIGHT :

Press button 2  twice to operate flashlight.

BATTERY CHARGING :

Connect supplied micro USB cable to micro USB port   or a USB-C cable to USB-C 
port 5  or a USB charger to the USB port of your computer. Battery level LED indicator 
7  lights up and flashes when charging starts.

When battery is fully charged, the 4 LEDs  7  remain lit. You can disconnect USB cable 
from battery.

CHARGING A DEVICE VIA THE USB PORT:

This battery backup is compatible with all devices using a USB cable to recharge
 (mini USB, micro USB, USB - C, Lightning™, 30 pin dock connector, etc.). 
Connect the cable of your device to battery USB port 3  If USB cable is properly 
connected, the charging of your device will start automatically and LED indicator 7  
will light up.
Once the device is fully charged, the 4 battery level LEDs 7  remain lit.
Disconnect cable from device and battery.

WIRELESS CHARGING :

The wireless charging pad works with most devices compatible with wireless charging.
To charge your device with wireless function, place it in the center of the battery laid 
flat. Press button 2  to start charging. Wireless charging LED indicator  flashes 
slowly, which means your device is charging.

This function is compatible with products equipped with Qi® wireless charging or 
equivalent receiver. Works with the devices below (non-comprehensive list):

- Samsung® : Note 5 / Note 7 / S6 / S6 Edge / S6 Edge+ / S7 / S7 Edge / S8
- Nokia® : Lumia 920 / 930 / 928 / 1520 / 830 / 735 / 822 / 929 / 1020 / 950 / 950XL
- MOTO® : Droid Maxx / Mini / Turbo 4 / Watch 360
- LG® : D1L / G3 / G2 / AS870 / G Pro / LTE2
- Sharp® : SH-07D / 04D / 02D / 13C
- Google® : Nexus 4 / 5 / 6 / 7 HD
- IPhone® : 8 / 8 Plus/ X

NOTES :

Check carefully that your devices are compatible with USB charging. See your devices’ 
instructions. When using for the first time, fully charge the battery.
To extend lifetime, we strongly recommend you to recharge it at least once every 
3 months. Remove all metal and magnetic objects from your devices before using 
wireless charging function.
Apart from your device, be careful not to put anything on the wireless charging pad.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

- The power supply of your device must match the originally intended specifications

- Do not immerse the device in water. It resists only splashes of water

-  Do not place flammable objects, explosive substances or dangerous objects near 
your appliance

-  Use only the accessories and connectors provided. The use of any other type of 
accessory not intended for this purpose could damage your device irreparably

-  Use and keep your device in an environment where the temperature is between  
-10 ° C to 40 ° C

- Do not disassemble your device and do not try to repair it yourself

-  This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, 
sensory or mental capabilities are impaired, or persons without experience or 
knowledge, unless they have a person with them who is responsible for their safety 
and surveillance or to provide prior instructions concerning the use of the device

- Keep away from children.

-  Do not let the device charge unattended. In the event of a short circuit or mechanical 
damage to the internal Lithium battery, there is a risk of overheating and fire.

- Do not use your device if it has been damaged. 

-  To avoid the risk of electric shock, unplug your device from the main power supply 
and all devices before cleaning or when not in use.

- No guarantee can be applied in case of misuse

-  The manufacturer declines all responsibility for material damage or damage (physical 
or moral) due to misuse and / or non-compliance with safety instructions

NEED HELP ?

As we are concerned about the satisfaction of our customers, you have the possibility 
to contact us on info@tnb.com.

For maintenance, troubleshooting or information about this product, visit our website: 
www.tnb.com.

CAUTION

RISK OF AN EXPLOSION IF THE BATTERY IS REPLACED BY AN INAPPROPRIATE MODEL. 
RECYCLING OF USED BATTERIES IN ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS IN FORCE.

Indicador LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED

Nivel de carga de la batería 0-25% 25-50% 50-75% 75-100%

Tipo de batería Polímero de litio

Capacidad 10 000 mAh

Entrada (Micro USB) 5V / 2.1A

Entrada (USB-C) 5V / 2.1A

Salida (USB) 5V / 2.1A

Salida carga inalámbrica 5V / 1.5A

Tiempo de carga 7-8 h
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1 Carga inalámbrica

Botón encendido/apagado

Puerto USB

Linterna

Puerto USB-C

Puerto Micro USB

7

8

Nivel de carga de la batería 

Indicador de carga inalámbrico
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LINTERNA:

Pulse dos veces el botón 2  para encender la linterna. 

CARGA DE LA BATERÍA :

Conecte el cable USB suministrado en el puerto micro USB  o un cable USB-C en el 
puerto USB-C 5  y a un cargador USB o al puerto USB del ordenador. Una vez iniciada 
la carga, el indicador LED de nivel de carga de la batería 7  se enciende y parpadea.

Una vez finalizada la carga, permanecerán encendidas las 4 LED  7  Puede desconec-
tar el cable USB de la batería. 

CARGA DE UN DISPOSITIVO EN EL PUERTO USB :

Esta batería de repuesto es compatible con todos los dispositivos a través de un cable 
USB (mini USB, micro USB, USB tipo C, Lightning™, dock 30 pin, etc.). 
Conecte el cable del dispositivo en el puerto USB 3  de la batería. Si el cable USB se 
ha conectado correctamente, se iniciará la carga del dispositivo automáticamente y se 
encenderá el indicador LED  7  Una vez finalizada la carga, permanecerán encendidas 
las 4 LED  7 .
Puede desconectar el cable USB de la batería y del dispositivo. 

CARGA INALÁMBRICA :

La zona de carga inalámbrica funciona con la mayoría de los dispositivos compatibles 
con la carga inalámbrica. Para cargar el dispositivo con la función inalámbrica 
colóquelo en el centro de la batería en horizontal. Para iniciar la carga, pulse el botón 
2  Si el indicador LED de carga inalámbrica  parpadea lentamente, el dispositivo se 
está cargando. 

Esta función es compatible con los productos equipados con carga inalámbrica fil Qi® 
o un receptor equivalente. Funciona con los siguientes dispositivos 
(lista no exhaustiva):
- Samsung®: Note 5 / Note 7 / S6 / S6 Edge / S6 Edge+ / S7 / S7 Edge / S8
- Nokia®: Lumia 920 / 930 / 928 / 1520 / 830 / 735 / 822 / 929 / 1020 / 950 / 950XL
- MOTO®: Droid Maxx / Mini / Turbo 4 / Watch 360
- LG®: D1L / G3 / G2 / AS870 / G Pro / LTE2
- Sharp®: SH-07D / 04D / 02D / 13C
- Google®: Nexus 4 / 5 / 6 / 7 HD
- IPhone®: 8 / 8 Plus/ X

NOTAS :

Verifique atentamente que los dispositivos se cargan a través de un puerto USB. Esta 
información se indica en el manual de instrucciones de los dispositivos.
Cuando utilice la batería por primera vez, cárguela completamente. 
Para prolongar su vida útil, se recomienda cargar la batería al menos una vez cada 
tres meses.
Antes de emplear la función inalámbrica retire todos los objetos metálicos y magnéti-
cos de los dispositivos. 
Salvo el dispositivo en cuestión, no coloque nada sobre la zona de carga inalámbrica.

NORMAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

- La alimentación del dispositivo debe ajustarse a las características originales 
previstas inicialmente.

- No sumerja el dispositivo en agua. Solo es resistente a las salpicaduras.

-  No coloque el dispositivo cerca de un objeto inflamable, sustancia explosiva u objeto 
peligroso.

-  Utilice únicamente los accesorios y conectores suministrados. El uso de cualquier 
otro tipo de accesorio no previsto para este fin puede dañar el dispositivo de forma 
irreparable.

- Utilice y conserve el dispositivo a una temperatura entre -10 °C y 40 °C.

- No desmonte el dispositivo y no intente repararlo usted mismo.

-  Este dispositivo no está diseñado para que lo utilicen personas (incluso niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o bien personas sin experiencia 
o conocimientos, salvo si una persona responsable de su seguridad los ha vigilado o 
informado previamente sobre el uso de este dispositivo.

- Mantenga este dispositivo fuera del alcance de los niños.

-  No deje cargar el dispositivo sin vigilancia. En caso de corto circuito o daño mecánico 
de la batería de litio interna, existe un riesgo de calentamiento e incendio. 

- No utilice el dispositivo si está dañado. 

-   Para evitar cualquier riesgo de electrocución, desconecte el dispositivo de la alimen-
tación principal y de cualquier aparato antes de limpiarlo o si no está en uso. 

- En caso de un uso inadecuado del dispositivo, la garantía se anulará.

-  El fabricante rechaza toda responsabilidad en caso de daños materiales (físicos 
o morales) debido a un uso inadecuado y/o el no cumplimiento de las normas de 
seguridad.

NECESITA AYUDA ?

Para nosotros la satisfacción de nuestros clientes es lo primero. Puede contactarnos a 
través del correo electrónico info@tnb.com.

Para el mantenimiento, reparación o información sobre el producto, consulte nuestra 
página web: www.tnb.com.

ATENCIÓN

RIESGO DE EXPLOSIÓN SI SE SUSTITUYE LA BATERÍA POR UN MODELO INADECUADO. 
RECICLAJE DE BATERÍAS USADAS SEGÚN LA NORMATIVA EN VIGOR.

À JETER

COQUE
PLASTIQUE

ÉTUI CARTON

À RECYCLER

CONSIGNE POUVANTV ARIERL OCALEMENT > WWW.CONSIGNESDETRI.FR




